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001.
PUSH AND HOLD THE CONTROL KNOB UNTIL  

THE LED INDICATOR BLINKS BLUE.

002. 
SELECT MONITOR II A.N.C. FROM  

YOUR SOUND DEVICE’S BLUETOOTH® LIST.

003.
DOWNLOAD THE MARSHALL BLUETOOTH APP AND FOLLOW  

THE IN-APP INSTRUCTIONS TO COMPLETE THE SETUP. 

THE FULL USER MANUAL IS AVAILABLE IN THE APP  
OR AT MARSHALLHEADPHONES.COM

INFORMATION ABOUT WHERE TO DOWNLOAD, 
 I.E REFERRING TO THE PROVIDERS WE SHOW BELOW. FOR 

PLINGULTINA, PEREIS MAE AUCTUS INT. 



ARABIC 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

CZECH 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

BULGARIAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

DANISH
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

CROATIAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

DUTCH
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

ESTONIAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

FRENCH 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

FILIPINO
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

GERMAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

FINNISH
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

GREEK 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB



HEBREW 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

ITALIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

HUNGARIAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

JAPANESE
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

INDONESIAN E
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

KOREAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

LATVIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

POLISH 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

LITHUANIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

PORTUGUESE
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

NORWEGIAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

ROMANIAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB



THAI 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

UKRAINIAN
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

TRADITIONAL CHINESE
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

VIETNAMESE 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

TURKISH 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

RUSSIAN 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SLOVENE 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SIMPLIFIED CHINESE 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SPANISH 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SLOVAK 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB

SWEDISH 
001. Push and hold the control knob until the LED indicator blinks 

blue.

002. Select Monitor II A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

003. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app 
instructions to complete the setup. 

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

 Information about where to download, i.e. referring to the 
provers we show below. For plingultina, pereis Mae auctus int.

 I. CUSTOMISABLE M BUTTON II. ANC MODE BUTTON  
III. LED INDICATOR IV. 3.5 MM INPUT V. USB PORT FOR BATTERY  
VI. MULTI-DIRECTIONAL CONTROL KNOB
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THE FULL USER MANUAL IS AVAILABLE IN THE APP  
OR AT MARSHALLHEADPHONES.COM

 GET THE MARSHALL BLUETOOTH APP 
ON GOOGLE PLAY OR THE APP STORE. 



EESTI – LÜHIJUHEND
001. Vajutage juhtnuppu ja hoidke seda all, kuni sinine LED-märgutuli 

hakkab vilkuma.

002. Valige heliseadme Bluetooth®-i loendist MONITOR II A.N.C.

003. Laadige alla rakendus Marshall Bluetooth ja järgige seadistamiseks 
rakenduses kuvatavaid juhiseid. 

 Hankige rakendus Marshall Bluetooth Google Play’st või  
App Store’ist.

 I. KOHANDATAV M-NUPP II. ANC-REŽIIMI NUPP  
III. LED-MÄRGUTULI IV. 3,5 MM SISEND V. USB-PORT LAADIMISEKS  
VI. MITMESUUNALINE JUHTNUPP

 Täielik kasutusjuhend on saadaval rakenduses või aadressil 
marshallheadphones.com

FRANÇAIS – GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
001. Maintenez le bouton de contrôle enfoncé jusqu'à ce que la LED 

clignote en bleu.

002. Sélectionnez le MONITOR II A.N.C. depuis la liste Bluetooth® de 
votre appareil audio.

003. Téléchargez l’appli Marshall Bluetooth et suivez-en les instructions 
pour terminer la configuration. 

 Obtenez l’appli Marshall Bluetooth sur Google Play ou sur  
l’App Store.

 I. BOUTON M PERSONNALISABLE II. BOUTON MODE ANC  
III. TÉMOIN LED IV. ENTRÉE 3,5 MM V. PORT USB POUR LA RECHARGE  
VI. BOUTON DE CONTRÔLE MULTIDIRECTIONNEL

 Manuel d’utilisation disponible intégralement sur l’application ou 
sur marshallheadphones.com

WIKANG FILIPINO – MAIKLING PANIMULANG GABAY
001. Pindutin at panatilihing nakapindot ang control knob hanggang sa 

kumislap nang asul ang LED na indicator.

002. Piliin ang MONITOR II A.N.C. mula sa listahan ng Bluetooth® ng 
iyong sound device.

003. I-download ang Marshall Bluetooth na app at sundin ang in-app na 
mga tagubilin upang makumpleto ang setup. 

 I-download ang Marshall Bluetooth na app sa Google Play o sa  
App Store.

 I. NAKO-CUSTOMIZE NA M-BUTTON II. BUTTON NG ANC MODE  
III. LED NA INDICATOR IV. 3.5 MM NA INPUT V. USB PORT PARA SA 
PAG-CHARGE VI. MULTI-DIRECTIONAL NA CONTROL KNOB

 Available ang buong manual ng user sa app o sa 
marshallheadphones.com

DEUTSCH – KURZANLEITUNG
001. Halte den Bedienknopf gedrückt, bis die LED blau blinkt.

002. Wähle MONITOR II A.N.C. aus der Liste der Bluetooth®-Geräte.

003. Lade die Marshall Bluetooth App herunter und befolge die 
Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzuschließen. 

 Besorge dir die Marshall Bluetooth App im App Store oder bei 
Google Play.

 I. INDIVIDUELL BELEGBARE M-TASTE II. ANC-MODE-TASTE  
III. LED-ANZEIGE IV. 3,5-MM-EINGANG V. USB-ANSCHLUSS ZUM 
AUFLADEN VI. BEWEGLICHER BEDIENKNOPF

 Die vollständige Bedienungsanleitung ist in der App abrufbar oder 
unter: marshallheadphones.com

SUOMI – PIKAOPAS
001. Paina säätönuppia ja pidä sitä alhaalla, kunnes LED-valo vilkkuu 

sinisenä.

002. Valitse MONITOR II A.N.C. äänentoistolaitteesi  
Bluetooth®-luettelosta.

003. Lataa Marshall Bluetooth -sovellus ja noudata sovelluksen ohjeita 
viimeistelläksesi asennuksen. 

 Lataa Marshall Bluetooth -sovellus Google Playstä tai App Storesta.

 I. MUKAUTETTAVA M-PAINIKE II. VASTAMELUN (ANC) TILAPAINIKE  
III. LED-MERKKIVALO IV. 3,5 MM:N TULOLIITÄNTÄ V. USB-PORTTI 
LATAUSTA VARTEN VI. MONITOIMISÄÄDIN

 Koko opas on saatavilla sovelluksessa tai osoitteessa 
marshallheadphones.com

ΕΛΛΗΝΙΚΆ – ΟΔΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ
001. Κρατήστε πατημένο τον διακόπτη ελέγχου μέχρι η ένδειξη LED να 

αναβοσβήσει μπλε.

002. Επιλέξτε το MONITOR II A.N.C. από τη λίστα Bluetooth® της 
συσκευής ήχου.

003. Κατεβάστε την εφαρμογή Marshall Bluetooth και ακολουθήστε τις 
οδηγίες της εφαρμογής για την ολοκλήρωση της εγκατάστασης. 

 Αποκτήστε την εφαρμογή Marshall Bluetooth από το Google Play ή 
το App Store.

 I. ΕΞΑΤΟΜΙΚΕΎΣΙΜΟ ΠΛΉΚΤΡΟ M II. ΠΛΉΚΤΡΟ ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑΣ ANC  
III. ΕΝΔΕΙΞΉ LED IV. ΎΠΟΔΟΧΉ 3,5 MM V. USB ΘΎΡΑ ΦΟΡΤΙΣΉΣ  
VI. ΔΙΑΚΟΠΤΉΣ ΕΛΕΓΧΟΎ ΠΟΛΛΑΠΛΏΝ ΚΑΤΕΎΘΎΝΣΕΏΝ

 Το πλήρες εγχειρίδιο χρήσης είναι διαθέσιμο εντός της εφαρμογής ή 
στο marshallheadphones.com

ČEŠTINA – RYCHLÝ PRŮVODCE
001. Stiskněte a podržte ovladač, dokud nezačne kontrolka LED modře 

blikat.

002. Ze seznamu Bluetooth® na vašem zvukovém zařízení zvolte 
MONITOR II A.N.C.

003. Stáhněte si aplikaci Marshall Bluetooth a nastavení proveďte podle 
pokynů v aplikaci. 

 Aplikace Marshall Bluetooth je k dispozici v obchodě Google Play 
nebo App Store.

 I. PŘIZPŮSOBITELNÉ TLAČÍTKO „M“ II. TLAČÍTKO REŽIMU AKTIVNÍHO 
POTLAČENÍ HLUKU (ANC) III. KONTROLKA LED IV. VSTUP 3,5 MM  
V. VSTUP USB PRO NABÍJENÍ VI. VÍCESMĚRNÝ OVLADAČ

 Úplný návod k obsluze naleznete v aplikaci nebo na adrese 
marshallheadphones.com

БЪЛГАРСКИ ЕЗИК – РЪКОВОДСТВО ЗА БЪРЗО СТАРТИРАНЕ
001. Натиснете и задръжте контролния бутон, докато LED 

индикаторът премигне в синьо.

002. Изберете MONITOR II A.N.C. от списъка с Bluetooth® на Вашето 
звуково устройство.

003. Изтеглете приложението Marshall Bluetooth и следвайте 
включените в него инструкции за завършване на настройките. 

 Изтеглете приложението Marshall Bluetooth от Google Play или 
App Store.

 I. АДАПТИВЕН M-БУТОН II. БУТОН ЗА РЕЖИМ ANC III. LED 
ИНДИКАТОР IV. 3,5 ММ ВХОД V. USB ПОРТ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ  
VI. МНОГОПОСОЧНО КОНТРОЛНО КОПЧЕ

 Пълното ръководство на потребителя е на разположение в 
приложението или на: marshallheadphones.com.

DANSK – HURTIGSTARTVEJLEDNING
001. Tryk og hold kontrolknappen inde, indtil LED-indikatoren blinker 

blåt.

002. Vælg MONITOR II A.N.C. fra listen Bluetooth® på din lydenhed.

003. Hent Marshall Bluetooth-appen, og følg vejledningen i appen for at 
fuldføre opsætningen. 

 Få Marshall Bluetooth-appen på Google Play eller App Store.

 I. M-KNAP SOM KAN TILPASSES II. KNAP TIL ANC-INDSTILLING  
III. LED-INDIKATOR IV. 3,5 MM-INDGANG V. USB-PORT TIL OPLADNING  
VI. MULTI-RETNINGSBESTEMT KONTROLKNAP

 Den komplette brugervejledning findes i appen eller på: 
marshallheadphones.com

HRVATSKI – KRATKE KORISNIČKE UPUTE
001. Pritisnite i držite upravljački gumb dok LED žaruljica ne zatreperi 

plavim svjetlom.

002. Odaberite MONITOR II A.N.C. s Bluetooth® popisa vašeg zvučnog 
uređaja.

003. Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth i slijedite upute u aplikaciji 
kako biste završili postavljanje. 

 Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth iz trgovine Google Play ili 
App Store.

 I. PRILAGODLJIVI M-GUMB II. GUMB ZA NAČIN RADA ANC-A  
III. LED INDIKATOR IV. 3,5 MM ULAZ V. USB-C PRIKLJUČAK ZA 
PUNJENJE VI. KONTROLA VIŠESTRUKOG USMJERAVANJA

 Cijeli korisnički priručnik dostupan je u aplikaciji ili na stranici 
marshallheadphones.com

NEDERLANDS – KORTE HANDLEIDING
001. Houd de bedieningsknop ingedrukt tot de led-indicator blauw 

knippert.

002. Selecteer MONITOR II A.N.C. in de Bluetooth®-lijst van je 
geluidsapparaat.

003. Download de Marshall Bluetooth-app en volg de instructies in de 
app om de installatie te voltooien. 

 Download de Marshall Bluetooth-app op Google Play of de  
App Store.

 I. AANPASBARE M-KNOP II. ANC-MODUSKNOP III. LED-INDICATOR  
IV. 3,5 MM INGANG V. USB-POORT VOOR OPLADEN  
VI. BEDIENINGSKNOP MET MEERDERE RICHTINGEN

 De volledige gebruikershandleiding is beschikbaar in de app en op 
marshallheadphones.com.

Marshall Bluetooth نزل تطبيق                           واتبع تعليمات التطبيق لإكمال الإعداد

Monitor II A.N.C.®Bluetoothحدد                       من قائمة                بأجهزتك الصوتية.

زر    قابل للتخصيص
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marshallheadphones.com
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LATVIEŠU – ĪSA LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
001. Nospiediet un turiet vadības ripu, līdz LED indikators mirgo zilā 

krāsā.

002. Atlasiet MONITOR II A.N.C. jūsu skaņu ierīces Bluetooth® sarakstā.

003. Lai pabeigtu iestatīšanu, lejupielādējiet lietotni Marshall Bluetooth 
un izpildiet tajā sniegtos norādījumus. 

 Iegūstiet Marshall Bluetooth lietotni no Google Play vai App Store.

 I. PIELĀGOJAMA M-POGA II. ANC REŽĪMA POGA  
III. LED INDIKATORS IV. 3,5 MM IEVADE V. USB PIESLĒGVIETA UZLĀDEI  
VI. DAUDZVIRZIENU VADĪBAS POGA

 Pilna lietotāja rokasgrāmata ir pieejama  
marshallheadphones.com

POLSKI – SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI
001. Naciśnij i przytrzymaj pokrętło, aż wskaźnik diodowy zamruga na 

niebiesko.

002. Wybierz MONITOR II A.N.C. z listy Bluetooth® urządzenia audio.

003. Pobierz aplikację Marshall Bluetooth i wykonaj konfigurację zgodnie 
z instrukcjami. 

 Aplikację Marshall Bluetooth można pobrać ze sklepu Google Play 
lub App Store.

 I. KONFIGUROWALNY PRZYCISK M II. PRZYCISK TRYBU ANC  
III. WSKAŹNIK DIODOWY IV. WEJŚCIE 3,5 MM  
V. PORT ŁADOWANIA USB VI. POKRĘTŁO WIELOKIERUNKOWE

 Pełna instrukcja obsługi jest dostępna w aplikacji lub na stronie 
internetowej marshallheadphones.com

LIETUVIŲ – GREITOJO PALEIDIMO VADOVAS
001. Palaikykite nuspaudę valdymo rankenėlę, kol LED indikatorius 

pradės mirksėti mėlynai.

002. Jūsų garso įrenginio „Bluetooth®“ sąraše pasirinkite  
MONITOR II A.N.C.

003. Atsisiųskite Marshall Bluetooth programėlę ir pasirinkite reikiamus 
nustatymus vadovaudamiesi programėlės instrukcija. 

 Marshall Bluetooth programėlę atsisiųskite iš „Google Play“ arba 
„App Store“ parduotuvės.

 I. PASIRENKAMOS FUNKCIJOS MYGTUKAS „M“ II. ANC REŽIMO 
MYGTUKAS III. LED INDIKATORIUS IV. 3,5 MM LIZDAS  
V. USB ĮKROVIMO LIZDAS VI. DAUGIAKRYPČIO VALDYMO RANKENĖLĖ

 Visą naudotojams skirtą instrukciją rasite programėlėje arba 
internete, adresu marshallheadphones.com

PORTUGUÊS – GUIA DE INÍCIO RÁPIDO
001. Mantenha o botão de controlo premido até o indicador do LED 

piscar a azul.

002. Selecione MONITOR II A.N.C. na lista de Bluetooth® do seu 
dispositivo de som.

003. Descarregue a aplicação Marshall Bluetooth e siga as instruções 
para concluir a configuração. 

 Obtenha a aplicação Marshall Bluetooth no Google Play ou na  
App Store.

 I. BOTÃO M PERSONALIZÁVEL II. BOTÃO DE MODO ANC III. INDICADOR 
LED IV. ENTRADA DE 3,5 MM V. PORTA USB PARA CARREGAMENTO 
VI. BOTÃO DE CONTROLO MULTIDIRECIONAL

 The full user guide is availabe in the app or at  
www.marshallheadphones.com

NORSK – HURTIGSTARTVEILEDNING
001. Trykk og hold kontrollknappen inne til LED-lyset blinker blått.

002. Velg MONITOR II A.N.C. fra Bluetooth®-listen på lydenheten din.

003. Last ned Marshall Bluetooth-appen og følg instruksjonene i appen 
for å fullføre oppsettet. 

 Du finner Marshall Bluetooth-appen på Google Play eller App Store.

 I. EGENDEFINERBAR M-KNAPP II. ANC-MODUSKNAPP  
III. LED-INDIKATOR IV. 3,5 MM INNGANG V. USB-PORT FOR LADING  
VI. KONTROLLBRYTER SOM VIRKER I FLERE RETNINGER

 Den komplette brukermanualen er tilgjengelig i appen eller på 
marshallheadphones.com

ROMÂNĂ – GHID RAPID DE PORNIRE
001. Apăsați și mențineți apăsat butonul până când indicatorul led  

clipește în culoarea albastră.

002. Selectați MONITOR II A.N.C. din lista Bluetooth® a dispozitivului audio.

003. Descărcați aplicația Marshall Bluetooth și urmați instrucțiunile din 
aplicație pentru a finaliza configurarea. 

 Descărcați aplicația Marshall Bluetooth din Google Play sau App Store. 

 I. BUTON M PERSONALIZABIL II. BUTON ANC (ANULARE ACTIVĂ A 
ZGOMOTULUI) III. INDICATOR LED IV. INTRARE DE 3,5 MM V. PORT USB 
PENTRU ÎNCĂRCARE VI. BUTON DE CONTROL MULTI-DIRECȚIONAL

 Manualul de utilizare complet este disponibil în aplicație sau pe site-ul 
marshallheadphones.com

ITALIANO – GUIDA RAPIDA
001. Tieni premuta la manopola di controllo fino a quando l’indicatore 

LED diventa blu lampeggiante.

002. Seleziona MONITOR II A.N.C. dalla lista Bluetooth® del dispositivo 
audio.

003. Scarica l’app Marshall Bluetooth e segui le istruzioni dell’app per 
completare la configurazione. 

 Scarica l’app Marshall Bluetooth da Google Play o dall’App Store.

 I. PULSANTE M PERSONALIZZABILE II. PULSANTE DELLA MODALITÀ ANC  
III. INDICATORE LED IV. INGRESSO DA 3,5 MM V. PORTA USB PER LA 
RICARICA VI. MANOPOLA DI CONTROLLO MULTIDIREZIONALE

 Il manuale utente completo è disponibile sull’app o su 
marshallheadphones.com

MAGYAR – RÖVID ÚTMUTATÓ
001. Tartsa lenyomva a vezérlőgombot, amíg a LED jelzőlámpa kéken 

villogni nem kezd.

002. Válassza ki a MONITOR II A.N.C. lehetőséget a készülék Bluetooth® 
listájáról.

003. Töltse le a Marshall Bluetooth alkalmazást, és kövesse az 
alkalmazásban szereplő utasításokat a beállítás elvégzéséhez. 

 Töltse le a Marshall Bluetooth alkalmazást a Google Play vagy az 
App Store áruházból.

 I. TESTRE SZABHATÓ M-GOMB II. ANC-MÓD GOMB  
III. LED-JELZŐFÉNY IV. 3,5 MM-ES BEMENET V. USB-PORT TÖLTÉSHEZ  
VI. TÖBBIRÁNYÚ VEZÉRLŐGOMB

 A felhasználói kézikönyv teljes szövege az alkalmazásban vagy itt 
olvasható: marshallheadphones.com

BAHASA INDONESIA – PANDUAN MEMULAI CEPAT
001. Tekan dan tahan knop kontrol hingga indikator LED berkedip 

dengan warna biru.

002. Pilih MONITOR II A.N.C. dari daftar Bluetooth® perangkat suara 
Anda.

003. Unduh aplikasi Marshall Bluetooth dan ikuti petunjuk dalam aplikasi 
untuk menyelesaikan pengaturan. 

 Unduh aplikasi Marshall Bluetooth dari Google Play atau App Store.

 I. TOMBOL M YANG DAPAT DISESUAIKAN II. TOMBOL MODE ANC  
III. INDIKATOR LED IV. INPUT 3,5 MM V. PORT USB UNTUK PENGISIAN 
DAYA VI. KNOP KONTROL MULTIARAH

 Pedoman pengguna lengkap tersedia dalam aplikasi atau di: 
marshallheadphones.com.

日本語 – クイックスタートガイド
001.	 LEDインジケーターが青色に点滅するまで、コントロール

ノブを押し続けます。
002.	 お使いのサウンドデバイスのBluetooth®リストから

MONITOR II A.N.C.を選択します。
003.	 Marshall Bluetoothアプリをダウンロードし、アプリ内の説

明書に従ってセットアップを完了します。	
	 Marshall BluetoothアプリはGoogle PlayまたはApp Storeで入

手してください。

	 I.	カスタマイズ可能なMボタン II. ANCモードボタン III. LEDイン
ジケーター IV. 3.5 MM入力 V.	充電用USBポート VI.	多方向コン
トロールノブ

	 ユーザーマニュアル全文はアプリまたは以下
marshallheadphones.comでご覧いただけます。

한국어 – 빠른 시작 가이드
001.	 LED	표시등이 파란색으로 깜박거릴 때까지 컨트롤 놉을	

누르십시오.
002.	 사운드 장치의	Bluetooth®	목록에서	MONITOR II A.N.C.를	

선택하십시오.
003.	 Marshall Bluetooth	앱을 다운로드하고 앱 내부 지침에 따라	

설치를 완료하십시오.	
	 Google Play	또는	App Store에서	Marshall Bluetooth	앱을	

다운로드하십시오.

	 I.	사용자 맞춤식	M	버튼 II. ANC	모드 버튼 III. LED	표시등  
IV. 3.5 MM	입력 V.	충전용	USB	포트 VI.	다방향 컨트롤 놉

	 전체 사용자 매뉴얼은	marshallheadphones.com에서	
다운로드할 수 있습니다.	

עברית – מדריך להפעלה מהירה 
         לחץ והחזק את כפתור הבקרה עד שנורית ה

תהבהב בכחול

ברשימת                  של מכשיר הקול שלך בחר

 הורד את האפליקציה                              ופעל
על פי ההוראות שבאפליקציה

                            ניתן להשיג את האפליקציה
בחנויות                  או

LED-
.

לחצן     בעל תצורה משתנה
כפתור בקרה רב כיווניכניסת טעינהכניסה      מ"מ

MANCLED נורית לחצן מצב .I
.IV.V.VI USB 3.5

.II.III

 המדריך המלא למשתמש זמין באפליקציה או בכתובת
marshallheadphones.com

.Monitor II A.N.C.
®Bluetooth

,Marshall Bluetooth

Marshall Bluetooth
Google PlayApp Store

.
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РУССКИЙ – КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
001. Нажмите и удерживайте кнопку управления до тех пор, пока 

светодиодный индикатор не начнет мигать синим цветом.

002. Выберите в списке Bluetooth® своего устройства  
MONITOR II A.N.C.

003. Скачайте приложение Marshall Bluetooth и следуйте 
инструкциям в приложении, чтобы завершить настройку. 

 Скачайте приложение Marshall Bluetooth в Google Play или  
App Store.

 I. ИНДИВИДУАЛЬНО НАСТРАИВАЕМАЯ M-КНОПКА II. КНОПКА 
ВЫБОРА РЕЖИМА ANC III. ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ IV. ВХОД 
3,5 ММ V. РАЗЪЕМ USB ДЛЯ ЗАРЯДКИ VI. МНОГОНАПРАВЛЕННАЯ 
КНОПКА УПРАВЛЕНИЯ

 Полное руководство пользователя доступно в приложении по 
адресу marshallheadphones.com.

SLOVENŠČINA – VODIČ ZA HITRI ZAČETEK
001. Pritisnite in zadržite nadzorni gumb, da začne lučka LED utripati 

modro.

002. Na seznamu zvočnih naprav Bluetooth® izberite  
MONITOR II A.N.C.

003. Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth in sledite navodilom, da 
dokončate namestitev. 

 Aplikacijo Marshall Bluetooth poiščite v Google Play ali App Store.

 I. PRILAGODLJIVI GUMB M II. GUMB NAČINA ANC III. LUČKA LED IV. VHOD 
3,5 MM V. VHOD USB ZA NAPAJANJE VI. VEČSMERNI NADZORNI GUMB

 Celoten uporabniški priročnik je na voljo v aplikaciji ali na 
marshallheadphones.com

ESPAÑOL – GUÍA DE INICIO RÁPIDO
001. Pulsa y mantén pulsado el botón de control hasta que el indicador 

LED parpadee en azul.

002. Selecciona MONITOR II A.N.C. en la lista de Bluetooth® de tu 
dispositivo de sonido.

003. Descarga la aplicación Marshall Bluetooth y sigue las instrucciones 
en la aplicación para terminar la configuración. 

 Puedes conseguir la aplicación Marshall Bluetooth en Google Play o 
App Store.

 I. BOTÓN M PERSONALIZABLE II. BOTÓN DE MODO ANC  
III. INDICADOR LED IV. ENTRADA DE 3,5 MM V. PUERTO USB PARA 
CARGA VI. BOTÓN DE CONTROL MULTIDIRECCIONAL

 El manual del usuario completo está disponible en la aplicación o 
en marshallheadphones.com

SLOVENČINA – STRUČNÁ PRÍRUČKA
001. Stlačte a podržte ovládacie tlačidlo, kým nezačne LED kontrolka 

blikať namodro.

002. V zozname rozpoznaných zariadení Bluetooth® vo vašom zvukovom 
zariadení vyberte možnosť MONITOR II A.N.C..

003. Prevezmite si aplikáciu Marshall Bluetooth a dokončite nastavenie 
podľa pokynov v aplikácii. 

 Prevezmite si aplikáciu Marshall Bluetooth zo služby  
Google Play alebo App Store.

 I. PRISPÔSOBITEĽNÉ TLAČIDLO M II. TLAČIDLO REŽIMU ANC III. LED 
INDIKÁTOR IV. 3,5 MM VSTUPNÝ KONEKTOR V. PORT USB NA NABÍ-
JANIE VI. VIACSMEROVÉ OVLÁDACIE TLAČIDLO

 Celá používateľská príručka je k dispozícii v aplikácii alebo na 
stránke: marshallheadphones.com

SVENSKA – SNABBSTARTSGUIDE
001. Tryck och håll ner kontrollknappen tills LED-indikatorn blinkar blått.

002. Välj MONITOR II A.N.C. från din ljudenhets Bluetooth®-lista.

003. Ladda ner Marshall Bluetooth-appen och följ instruktionerna i appen 
för att slutföra konfigureringen. 

 Hämta Marshall Bluetooth-appen på Google Play eller App Store.

 I. ANPASSNINGSBAR M-KNAPP II. BRUSREDUCERINGSKNAPP  
III. LED-INDIKATOR IV. 3,5 MM-INGÅNG V. USB-PORT FÖR LADDNING VI. 
FLERDIREKTIONELL KONTROLLKNAPP

 Den fullständiga användarmanualen är tillgänglig i appen eller på 
marshallheadphones.com

简体中文 – 快速入门指南
001.	 按住控制旋钮，直到	LED	指示灯呈蓝色闪烁为止。
002.	 从您的声音设备的蓝牙®	列表中选择	Monitor II A.N.C.。
003.	 下载	Marshall Bluetooth App，然后按照应用程序内的说

明完成设置。	
	 在	Google Play	或	App Store	获得	Marshall Bluetooth	应用

程序。

 I. 可定制的 M-按钮 II. ANC 模式按钮 III. LED 指示灯  
IV. 3.5 毫米输入端 V. USB 充电端口 VI. 多向控制旋钮

	 完整用户手册可在应用程序中找到，或者请访问：	
marshallheadphones.com

УКРАЇНСЬКА – КОРОТКИЙ ПОСІБНИК
001. Натисніть і втримуйте кнопку керування, доки світлодіодний 

індикатор не почне блимати синім світлом.

002. Виберіть MONITOR II A.N.C. зі списку Bluetooth® на звуковому 
пристрої.

003. Завантажте додаток Marshall Bluetooth і дотримуйтеся 
інструкцій із налаштування, що відображаються в додатку. 

 Завантажити додаток Marshall Bluetooth можна з Google Play 
або App Store.

 I. КНОПКА M ІЗ МОЖЛИВІСТЮ НАЛАШТУВАННЯ II. КНОПКА РЕЖИМУ 
ANC III. СВІТЛОДІОДНИЙ ІНДИКАТОР IV. ВХІД 3,5 ММ V. ГНІЗДО USB 
ДЛЯ ЗАРЯДЖАННЯ VI. БАГАТОФУНКЦІОНАЛЬНА КНОПКА КЕРУВАННЯ

 Повний посібник користувача можна знайти в застосунку або 
на сайті marshallheadphones.com

TIẾNG VIỆT NAM – HƯỚNG DẪN NHANH
001.	 Nhấn	và	giữ	núm	điều	khiển	đến	khi	đèn	LED	nháy	sáng	xanh.
002.	 Chọn	MONITOR	II	A.N.C.	từ	danh	sách	Bluetooth®	của	thiết	bị	âm	

thanh.
003.	 Tải	xuống	ứng	dụng	Marshall	Bluetooth	và	làm	theo	hướng	dẫn	

trong	ứng	dụng	để	hoàn	thành	cài	đặt.	
	 Tải	ứng	dụng	Marshall	Bluetooth	trên	Google	Play	hoặc	App	Store.

 I.	NÚT	M	CÓ	THỂ	TÙY	CHỈNH II.	NÚT	CHẾ	ĐỘ	ANC III.	ĐÈN	BÁO	LED	
IV.	CỔNG	3.5	MM V.	CỔNG	USB	ĐỂ	SẠC VI.	NÚM	ĐIỀU	KHIỂN	ĐA	
HƯỚNG

	 Xem	hướng	dẫn	đầy	đủ	cho	người	sử	dụng	trên	ứng	dụng	hay	tại	
địa	chỉ:	marshallheadphones.com

TÜRKÇE – HIZLI BAŞLANGIÇ KILAVUZU
001. LED göstergesi mavi renkte yanıp sönene kadar kontrol düğmesine 

basın ve basılı tutun.

002. Ses cihazınızın Bluetooth® listesinden MONITOR II A.N.C. öğesini seçin.

003. Marshall Bluetooth uygulamasını indirin ve uygulamadaki talimatları 
izleyerek kurulumu tamamlayın. 

 Marshall Bluetooth uygulamasını Google Play veya  
App Store’dan indirin.

 I. ÖZELLEŞTIRILEBILIR M-DÜĞMESI II. ANC MODU DÜĞMESI III. LED 
GÖSTERGE IV. 3,5 MM GIRIŞ V. ŞARJ IÇIN USB GIRIŞI VI. ÇOK YÖNLÜ 
KONTROL DÜĞMESI

 Kullanım kılavuzunun tamamına, uygulamadan veya 
marshallheadphones.com adresinden erişilebilir.

ภาษาไทย – คู่มอืการใชง้านฉบับย่อ 
001. กดปุ่มควบคมุค้างไวจ้นกระทัง่ไฟแอลอีดีกะพรบิเป็นสน้ีำาเงิน
002. เลือก Monitor II A.N.C. จากรายการ Bluetooth® บนอุปกรณ์เสยีงของคณุ
003. ดาวนโ์หลดแอป Marshall Bluetooth และทำาตามคำาแนะนำาในแอปเพื่อดำาเนนิ

การตั้งค่าให้เสรจ็สมบูรณ์ 
 ดาวนโ์หลดแอป Marshall Bluetooth ได้จาก Google Play หรอื App Store

 I. ปุ่ม M ที่ปรับแต่งค่าได้ II. ปุ่มแสดงโหมด ANC III. ไฟแอลอีดีแสดง
สถานะ IV. สายแจ๊คขนาด 3.5 มม. V. พอร์ต USB เพื่อชาร์จอุปกรณ์  
VI. ปุ่มควบคุมแบบหลายทิศทาง

 สามารถอ่านคู่มอืการใชง้านฉบบัเต็มได้ในแอป หรอืไปยงั: 
marshallheadphones.com

繁體中文 – 快速入門指南
001.	 將控制旋鈕按住不放，直到	LED	指示燈閃爍藍色燈號。
002.	 從您音效裝置的	Bluetooth®	清單中，選擇		

Monitor II A.N.C.。
003.	 下載	Marshall Bluetooth	應用程式並按照應用程式中的說

明來完成設定。	
	 在	Google Play	或	App Store	中下載	Marshall Bluetooth	應

用程式。

 I. 可自訂的 M 按鈕 II. ANC 模式按鈕 III. LED 指示燈  
IV. 3.5 MM 輸入連接埠 V. 用於充電的 USB 連接埠 VI. 多向
控制旋鈕

	 在	marshallheadphones.com	或專屬的手機應用程式取得
完整的使用者手冊。
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LEGAL & SAFETY

MONITOR II A.N.C.

NEDERLANDS
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Niet geschikt voor kinderen tot drie jaar. 
Bevat kleine onderdelen die verstikkings-
gevaar kunnen veroorzaken.

Langdurige blootstelling aan luide muziek 
of geluid kan gehoorbeschadiging 
veroorzaken. Luister niet op hoge gelu-
idsniveaus gedurende langere tijd om 
gehoorschade te voorkomen.

Elektrische producten, kabels, batterijen, 
verpakking en de handleiding dienen niet 
te worden gemengd met huishoudelijk 
afval. Voor de juiste afvoer dient u deze 
producten naar een speciaal inzamelpunt te 
brengen waar ze gratis worden ingenomen, 
of u brengt deze naar uw lokale winkel. 

gezondheid van mens en milieu.

Breng de defecte oplaadbare batterij naar een speciaal 
ophaalpunt of terug naar de winkel, om mogelijke 
schade voor het milieu of de menselijke gezondheid 
door vuilstort te voorkomen. 

WAARSCHUWINGEN

• Stel uw geluidsbron in op laag volume voordat u de 
hoofdtelefoon gebruikt.

• Gebruik deze hoofdtelefoon niet als u een motorvoer-

het niet kunnen horen van geluiden van buitenaf een 
gevaar kan opleveren voor u of anderen.

• Het gebruik van deze hoofdtelefoon beperkt uw 
capaciteit om geluiden om u heen te horen, ongeacht 
het geluidsvolume.

• Buiten bereik houden van vuur, water en apparatuur 
met hoog voltage.

• Pas de hoofdtelefoon niet aan, haal hem niet uit elkaar, 
maak hem niet open, laat hem niet vallen, maak hem 
niet kapot en maak er geen gaten of scheuren in.

• Verhit hem niet boven de 45°C (113°F).
• Veroorzaak geen kortsluiting van de interne batterij of 

de cellen daarvan.
• Laat in het geval van een lekkende batterij de vloeistof 

niet in contact komen met de huid of de ogen.
• De interne accu kan niet door de eindgebruiker 

vervangen worden.

VRIJWARING

Voor gebruik met mobiele apparaten met onbeschermd 
tweerichtings 3,5 mm-contact, standaard.

De weergegeven speeltijd wordt berekend aan de hand van 
een willekeurige selectie van muziek, afgespeeld op een 
gemiddeld volume.

De informatie in dit document is correct op het moment van 
publicatie, onder voorbehoud van redactionele fouten. Dit 
product is software-onafhankelijk en de functies en compat-
ibiliteit kunnen wijzigen als de software wordt bijgewerkt.

Hierbij verklaart Zound Industries International AB, dat dit 
product voldoet aan de bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.

Maximaal RF-zendvermogen: < 20 dBm

Ga voor de conformiteitsverklaring naar deze website: 
www.marshallheadphones.com/doc

Ontworpen in Stockholm • Geproduceerd in China

NORSK
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ikke egnet for barn under tre år. Inne-
holder små deler, som kan utgjøre en 
kvelningsfare.

Dersom hørselen utsettes for høyt volum 
over lengre tid, kan den bli dårligere. For å 
unngå mulig hørselsskade, bør du ikke lytte 
til musikk på høyt volum over lengre tid.

Elektriske produkter, ledninger, batterier, 
innpakning og manual skal ikke blandes 
med generell husholdningsavfall. For riktig 
resirkulering ta disse produktene til en 
utpekt henteplass der de vil ta det imot 
gratis, eller du kan levere tilbake til din 
lokale leverandør. Riktig kasting av produk-
ter sparer ressurser og forhindrer negative 

Avhend defekte oppladbare batterier ved innsam-
lingsstasjoner eller lever dem i butikken. Slik hindrer du 
mulig miljø- eller personskade som følge av ukontrollert 
avhending av avfall.

ADVARSLER

• Skru volumet på lydkilden ned før du bruker hodetelefonene.
• Disse hodetelefonene må ikke brukes når du kjører, 

sykler, betjener maskiner eller der din manglende evne 
til å høre lyder kan utgjøre en fare for deg og andre.

• Disse hodetelefonene begrenser evnen din til å høre 
lyder rundt deg, uansett volumnivå.

• Hold unna ild, vann og høyspenningsutstyr.
• Du må ikke endre på, demontere, åpne, miste, knuse, 

stikke hull på eller ødelegge hodetelefonene.
• Ikke varm opp til over 45°C (113°F).
• Ikke kortslutt det indre batteriet eller battericellene.
• Dersom batteriet lekker, må væsken ikke komme i 

kontakt med huden eller øynene.
• Det interne batteriet kan ikke skiftes ut av sluttbrukeren.

FRASKRIVINGSKLAUSUL

For bruk med mobilenheter som anvender 3,5 mm propp 
av type ubeskyttet toveis standard.

Erklært spilletid regnes ut ved bruk av et tilfeldig utvalg 
musikk, spilt på middels volum.

Informasjonen i dette dokumentet er korrekt ved publiser-
ing, med forbehold om redaksjonelle feil. Dette produktet 
er programvareavhengig og funksjonene og kompatibi-
liteten kan endres når programvaren blir oppdatert.

Zound Industries International AB erklærer herved at dette 
produktet er i samsvar med 2014/53/EU.

marshallheadphones.com/doc

Utformet i Stockholm • Produsert i Kina

WIKANG FILIPINO
MAHALAGANG MGA TAGUBILIN PANGKALIGTASAN

Hindi angkop para sa mga bata na mas 
mababa ang edad sa tatlo. Naglalaman 
ng mga maliliit na bahagi, na maaaring 
delikado kung mabulunan.

Ang matagal na pagkababad sa malakas na 
musika o tunog ay maaaring magdulot ng 
pagkabingi. Para maiwasan ang posibleng 
pagkasira ng pandinig, huwag makinig ng 
matagal sa matataas na antas ng tunog.

Ang mga produktong elektrikal, kable, bat-
erya, kahon, at ang manwal ay hindi dapat 
ihalo sa pangkalahatang basura sa bahay. 
Para sa angkop na pagresiklo, mangyaring 
dalhin ang mga produktong ito sa inilaang 
pagkukunan kung saan ay tatanggapin ang 
mga ito nang libre o ibalik ang mga ito sa 
iyong lokal na tagapagtinda. Ang tamang 
pagtatapon sa produkto ay nakakatipid 
ng mapagkukunan at nakakapigil ng mga 
negatibong epekto sa kalusugan ng tao at 
sa kapaligiran.

Upang maiwasan ang posibleng pinsala sa kapaligiran o 
kalusugan ng tao mula sa hindi makontrol na pagtapon ng 
basura, itapon ang depektibong nirere-charge na baterya 
sa espesyal na lugar na pagkukunan o ibalik ang mga ito 
sa iyong espesya;istang tagapagbenta. 

MGA BABALA

• Ilagay ang panggagalingan ng iyong tunog sa 
mababang lakas ng tunog (volume) bago gamitin ang 
mga headphone.

• Huwag gamitin ang mga headphone na ito kapag 
nagmamaneho ng sasakyan, isang bisikleta, makina, 
o kung saan ang hindi mo makakayan ang makarinig 
ng mga tunog sa labas ay maaaring magbigay ng 
panganib sa iyo at sa iba.

• Malilimitahan qng paggamit sa mga headphone na ito 
ang kakayahan mong makinig sa mga ingay sa paligid 
mo, hindi alintana ang lakas ng tunog sa pakikinig.

• Ilayo ito sa apoy, tubig, at mataas ang boltahe na kagamitan.
• Huwag baguhin, pagtanggal-tanggalin, buksan, 

ibagsak, durugin, butasin, o pilasin ang mga head-
phone na ito.

• Huwag initin nang mas mataas sa 113°F (45°C).
• Huwag i-short-circuit ang baterya sa loob o ang mga 

cell nito.
• Sa pangyayari ng pagtagas ng cell, huwag hayaang 

madikit ang likido sa balat o mata.
• Ang internal na baterya ay walang-pamalit para sa 

gumagamit.

PAGTATATUWA

Para gamitin sa mga mobile device gamit ang 3.5 mm na 
plag na two-way standard na hindi protektado.

Ang bisa ng baterya ay kinakalkula base sa walang piling 
tugtog ng musika, na katamtaman ang lakas ng tunog.

Ang impormasyong nilalaman dito ay tama sa panahon 
ng paglalathala, na may paglalaan para sa mga pag-
kakamaling editoryal. Ang produktong ito ay nakasalalay 
sa software at maaaring magbago ang mga paggana at 
pagkakatugma nito kapag nai-update ang software.

Dinisenyo sa Stockholm • Ginawa sa China

POLSKI

-

-

je do lokalnego sprzedawcy detalicznego. 
Odpowiednia utylizacja pozwala 

-
ywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i 

• -

• 

• 

odtwarzanej muzyki.
• 
• 

• 
• 

• 

• 

niechronionej standardowej wtyczki dwukierunkowej 3,5 mm.

Podany czas pracy jest obliczony na podstawie przypadkowego 

-

oprogramowania.

Zound Industries International AB niniejszym deklaruje zgod-

Maksymalna moc transmisji RF: < 20 dBm

 
www.marshallheadphones.com/doc

Zaprojektowano w Sztokholmie • Wyprodukowano w Chinach

PORTUGUÊS
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

Não indicado para crianças com menos 
de três anos de idade. Contém peças 
pequenas que podem oferecer risco 

A exposição prolongada a música ou 
sons altos pode causar perda de audição. 
Para evitar possíveis danos auditivos, 
não escute em níveis altos de volume por 
longos períodos.

Produtos elétricos, cabos, baterias, 
embalagens e o manual não devem ser 
misturados com o lixo doméstico em geral. 
Para a reciclagem adequada, leve estes 
produtos a um ponto de recolha designado, 
onde serão aceites gratuitamente ou 
devolvidos ao revendedor local. A elimi-
nação correta do produto poupa recursos 
e evita efeitos negativos na saúde humana 
e no ambiente.

Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde 
humana causados pela eliminação não controlada de resíduos, 
descarte a bateria recarregável velha em pontos especiais de 
coleta ou devolva-a ao seu revendedor autorizado.

ATENÇÃO

• Ajuste um nível de volume baixo em sua fonte de som 
antes de colocar os fones de ouvido.

• Não utilize estes fones de ouvido quando estiver 
dirigindo um veículo motorizado, uma bicicleta, 
operando máquinas ou em qualquer lugar em que sua 
impossibilidade de ouvir os sons externos possa repre-
sentar um perigo para você ou para outras pessoas.

• A utilização destes fones de ouvido limita a sua 
capacidade de ouvir os barulhos ao seu redor, indepen-
dentemente do volume em que estejam funcionando.

• Mantenha longe do fogo, da água e de equipamentos 
de alta tensão.

• 
perfure ou rasgue os auscultadores.

• Não os aqueça acima de 45 °C (113 °F).
• Não cause curto-circuitos na bateria interna ou nas 

suas células.
• No caso de uma célula vazar, não permita que o líquido 

entre em contato com a pele ou com os olhos.
• 

EXCLUSÃO DE RESPONSABILIDADES

3,5 mm de duas pontas desprotegido.

O tempo de reprodução estabelecido é calculado usando uma 

A informação aqui contida está correta no momento da 
publicação, salvo erros editoriais. Este produto depende do 
software e as suas funções e compatibilidade podem mudar 
ao atualizar o software.

Através deste documento, Zound Industries International 
AB, declara que este produto está em conformidade com a 
2014/53/UE.

Potência máxima de transmissão de radiofrequência: < 
20 dBm

Para a declaração de conformidade, acesse o seguinte site: 
www.marshallheadphones.com/doc

Desenvolvido em Estocolmo • Produzido na China

ROMÂNĂ

Nerecomandat copiilor sub trei ani. 

de sufocare.

Expunerea pe termen lung la sunete puter-

perioade îndelungate la un volum ridicat.

-

aceste produse la un punct de colectare 

AVERTISMENTE

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

acestuia.
• 

• 

-

software-ului.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
45°C (113°F).

• 

• 

• 

SVENSKA
VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Produkten är inte lämplig för barn under tre 
år, eftersom den innehåller smådelar som 
kan orsaka kvävning.

Långvarig exponering för hög musik 
eller andra ljud kan skada din hörsel. 
Lyssna därför inte på hög volym under 
en längre tid.

Elektriska produkter, kablar, batterier, 
förpackningar och manualen ska inte 
slängas bland vanliga hushållssopor. För 
korrekt återvinning, ta dessa produkter till 
en uppsamlingsplats där de kan lämnas in 
utan avgift eller återlämna dem till din lokala 

produkter sparar resurser och förebygger 

och miljön.

För att förhindra skador på vår hälsa och miljön bör 
defekta laddningsbara batterier lämnas in vid en särskild 
uppsamlingsplats eller där du köpte produkten. 

VARNING!

• Ställ ljudkällan på låg volym innan du börjar 
använda hörlurarna.

• Använd inte hörlurarna medan du kör ett motorfordon, 
cyklar eller använder någon typ av maskin. Använd 
dem inte heller om din begränsade förmåga att höra 
yttre ljud kan innebära en risk för dig eller någon annan.

• När du använder hörlurarna begränsas din förmåga att 
höra omgivande ljud, oavsett vilken volym du lyssnar på.

• Ha inte hörlurarna i närheten av eld, vatten eller 
högspänningsutrustning.

• 
tappas, krossas, punkteras, dras isär.

• Exponera inte för temperaturer över 45° C (113° F).
• Kortslut inte det interna batteriet eller battericellerna.
• Om någon av battericellerna skulle läcka: Låt inte 

vätskan komma i kontakt med hud eller ögon.
• Det interna batteriet är inte utbytbart för slutan-

vändare.

ANSVARSFRISKRIVNING

För användning med mobila enheter, använd en 3,5 mm 
oskyddad tvåvägs standardkontakt.

Den angivna speltiden beräknas genom ett slumpmässigt 
musikval som spelas på medelhög volym.

-
stillfället, med förbehåll för redaktionella fel. Den här 
produkten är beroende av mjukvara och dess funktioner 
och kompatibilitet kan ändras när mjukvaran uppdateras.

Härmed deklarerar Zound Industries International AB, att 
denna produkt efterlever 2014/53/EU.

webbplats: www.marshallheadphones.com/doc

Designad i Stockholm • Tillverkad i Kina

SLOVENČINA

Nevhodné pre deti do troch rokov. Obsa-

Dlhodobé vystavenie hlasnej hudbe alebo 

hudbu.

miesto, kde ho prevezmú bezplatne alebo 

• 

• 

• 

• -

• 

• Nezahrievajte ich nad teplotu 45 °C (113 °F).
• 
• 

• 

hlasitosti.

Informácie uvedené v tomto dokumente boli správne v 

-

smernice 2014/53/EÚ.

Vyhlásenie o zhode nájdete na tejto webovej stránke: 
www.marshallheadphones.com/doc

SLOVENŠČINA
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

od treh let, ker vsebuje majhne dele, ki 

veliki glasnosti.

med navadne gospodinjske odpadke. 
Izdelke odnesite na ustrezno zbirno mesto 

lokalnemu trgovcu. Ustrezno odlaganje 
izdelkov pripomore k varovanju naravnih 

odpadke na posebnih zbirnih mestih ali jih vrnite prodajalcu, 

zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov.

• 
vira na nizko jakost.

• 
motornega vozila, kolesa ali strojev oziroma takrat, 

predstavlja nevarnost za vas ali druge.
• 

zvokov iz okolice omejena, ne glede na glasnost, pri 

• 
visoko napetostjo.

• 

• Ne segrevajte ga nad 45 °C (113 °F).
• 

baterije ali njenih celic.
• 

• 

Za uporabo z mobilnimi napravami s standardnim neza-

izbrane glasbe pri srednji jakosti predvajanja.

Informacije, navedene v tem dokumentu, so pravilne v 

Ta izdelek je odvisen od programske opreme; njene funk-
cije in kompatibilnost se lahko ob posodobitvi programske 
opreme spremenijo.

izdelek skladen z direktivo 2014/53/EU.

v decibel-milivatih: < 20 dBm

Deklaracijo o skladnosti najdete na tem spletnem mestu: 
www.marshallheadphones.com/doc

Oblikovano v Stockholmu • Izdelano na Kitajskem

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

TÜRKÇE
ÖNEMLI GÜVENLIK TALIMATLARI

parçalar içerir.

seviyelerinde dinlemeyin.

• 

• 
 

• -

• 
• 

• 
• 
• 

temas etmesini önleyin.
• 

FERAGAT

• 

• 

• 

• 

• 

• 
45 °C.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

cell pin.
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

.

 
 
 

 

 
.
 
 
.
 
.
 
.
 
.

113 45  
).
.
 
.

 
3.5 .

 
.

 
 

.

 

.

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

 

° C
 

 

 3.5  
.

 
.

 
 

.

TOP SIDE FRONT

Marshall-Ozzy-Legal_Safety-2019-09-26-R03.indd   1-7 2019-10-14   10:39



LIETUVIŲ
SVARBI SAUGOS INSTRUKCIJA

Ilgai klausantis garsios muzikos ar 

-

• 

• 

• 

• 

• 
taip pat nenumeskite, nesuspauskite, nepradurkite ir 

• 

• 
• 

• 

lizdas.

gali pasikeisti.

-

Maksimali RF perdavimo galia: < 20 dBm

www.marshallheadphones.com/doc

Sukurta Stokholme • Pagaminta Kinijoje

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

LATVIEŠU

-

• 

• 

sev vai citiem.
• 

ap jums.
• 

• 
• 

• 

• 
pats.

ATRUNA

savienojumam.

atbilst 2014/53/ES.

LEGAL NOTICE
Design of device and packaging are intellectual properties of Zound Industries Interna-
tional AB. © All Rights Reserved.

MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos, “Marshall” and “Marshall” trade 

be used without permission. Permission granted to Zound Industries International AB.

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Zound Industries is under license. 

Google and Google Play are trademarks of Google LLC.

Apple, iPhone, and the Apple and AirPlay logos are trademarks of Apple Inc. registered 
in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc., registered in 
the U.S. and other countries.

The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K. 

IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and 
is used under license.

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to 

by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the 
operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.

All other trademarks are the property of their respective owners and may not be used 
without permission.

and for more detailed information about Zound Industries and partner & license informa-
tion, please visit the website: www.marshallheadphones.com. The user is recommended 
to visit the website regularly for up-to-date information.

Zound Industries International AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden

FCC STATEMENT
FCC ID is located under the right ear cushion. To remove, gently part the ear cushion 
from the headphone, starting from one side.

equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. This equipment complies with the FCC radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. This device must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• 

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

U.S. responsible party, contact information:
Zound Industries USA, Inc.
260 W 39th Street Suite 1101, New York, NY 10018, USA
Telephone number: 646-214-1003

IFETEL

que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su 

ANATEL
Este produto está homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos regulamentados 
pela Resolução n°. 242/2000 e atende aos requisitos técnicos aplicados. Este equipamento não 
tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em sistemas 
devidamente autorizados.

Para maiores informações, consulte o site da ANATEL – www.anatel.gov.br.

IC STATEMENT
IC ID is located under the right ear cushion. To remove, gently part the ear cushion from 
the headphone, starting from one side.

Pour l'enlever, maintenez le coussinet d'oreillette et tournez dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, 
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas 

les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement inattendu.

This Class B digital device complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme ICES-003 au Canada.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

R 0.3

ČEŠTINA

sluchu, neposlouchejte na vysoké úrovni 
hlasitosti dlouhou dobu.
Elektrické produkty, kabely, baterie, balení 

-

• 
nízkou hlasitost.

• 

• 

poslechu.
• 

• Sluchátka neupravujte, nedemontujte, neotevírejte, 

netrhejte.
• 
• 
• 

• 

-

Informace uvedené v tomto dokumentu jsou správné k 

závisí na softwaru a jeho fungování a kompatibilita se 

2014/53/EU.

stránkách: www.marshallheadphones.com/doc

ENGLISH

Not suitable for children under age three. 
Contains small parts, which may be a 
choking hazard.

Long-term exposure to loud music or sounds 
may cause hearing loss. To prevent possible 
hearing damage, do not listen at high volume 
levels for long periods.

Electrical products, cables, batteries, 
packaging, and the manual, should not be 
mixed with general household waste. For 
proper recycling, please take these products 
to a designated collection point where they 
will be accepted free of charge or return them 
to your local retailer. Correct product disposal 
saves resources and prevents negative 

To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, dispose of 
defective rechargeable battery at special collection 
points or return them to your specialist dealer.

WARNINGS

• Set your sound source to low volume before using the 
headphones.

• Do not use these headphones when operating a motor 
vehicle, a bicycle, machinery or where your inability 
to hear outside sounds may present a danger to you 
or others.

• Using these headphones limits your ability to hear 
noises around you, regardless of listening volume.

• 
equipment.

• Do not modify, disassemble, open, drop, crush, punc-
ture, or shred these headphones.

• Do not heat above 113°F (45°C).
• Do not short-circuit the internal battery or its cells.
• In the event of cell leakage, do not allow the liquid to 

come in contact with the skin or the eyes.
• The internal battery is not end-user replaceable.

DISCLAIMER

The availability of third party services may need separate 
agreements between you and any third party and Zound 
Industries International AB do not take responsibility for 
the availability of such services.

For use with mobile devices using 3.5 mm jack unpro-
tected two-way standard.

Stated play time is calculated using a random selection of 
music, played at medium volume.

The information contained herein is correct at the time 
of publication, with reservation for editorial errors. This 
product is software dependent and its functions and com-
patibility can change when updating the software.

Hereby, Zound Industries International AB, declares that 
this product is in compliance with 2014/53/EU.

Maximum RF transmit power: < 20 dBm

For the declaration of conformity, please visit the following 
website: www.marshallheadphones.com/doc

Designed in Stockholm • Produced in China

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

< 20 dBm

EESTI
TÄHTSAD OHUTUSJUHISED

Ei sobi alla kolmeaastastele lastele. 
Sisaldab väikesi osi, mis võivad tekitada 
lämbumisohu.

Pikaajaline kokkupuude valju muusika või 
heliga võib põhjustada kuulmislanguse. 
Võimalike kuulmiskahjustuste vältimiseks 
ärge kuulake pikka aega suure helitu-
gevusega.

Elektriseadmeid, juhtmeid, akusid, 
pakendeid ja käsiraamatut ei tohiks visata 

nimetatud tooted ettenähtud kogumispunkti, 
kus need võetakse vastu tasuta, või tagast-

korrektne kõrvaldamine säästab ressursse 
ning ennetab kahjulikku mõju inimeste 
tervisele ja keskkonnale.

Et vältida jäätmete kontrollimatust kõrvaldamisest tingitud 
võimalikku kahju keskkonnale ja inimeste tervisele, viige 
kasutuskõlbmatud akud spetsiaalsesse kogumispunkti või 

HOIATUSED

• Enne kõrvaklappide kasutamist seadke heliallika 
helitugevus madalale tasemele.

• Ärge kasutage neid kõrvaklappe mootorsõidukit 
juhtides, jalgrattaga sõites ega masinatega töötades 
või kui väliste helide mittekuulmine võib seada teid 
või teisi ohtu.

• Nende kõrvaklappide kasutamine piirab teie võimet 

helitugevusest.
• Hoida eemal tulest, veest ja kõrgepingeseadmetest.
• Kõrvaklappe ei tohi muuta, koost lahti võtta, avada, 

maha pillata, purustada, läbi torgata ega katki rebida.
• 
• 
• Akuelemendi lekke korral hoiduge vedeliku kokkupuut-

est naha ja silmadega.
• Lõppkasutaja ei saa sisemist akut vahetada.

LAHTIÜTLUS

Kasutamiseks mobiilseadmetega koos 3,5 mm pistikuga 

Esitatud taasesitusaja arvutamisel on kasutatud juhuslikult 
valitud muusikat, mida taasesitati keskmisel helitugevusel.

Juhendis esitatud teave on õige selle avaldamise ajal, 

-
duse järel muutuda.

Käesolevaga kinnitab Zound Industries International AB, 
et see toode vastab direktiivile 2014/53/EL.

Maksimaalne raadiosageduslik edastusvõimsus: < 20 dBm

-
mist veebisaiti: www.marshallheadphones.com/doc

Kujundatud Stockholmis • Toodetud Hiinas

DANSK
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Ikke egnet til børn under tre år. Indeholder 
små dele som kan være en kvælningsfare.

Lang tids eksponering af høj musik eller 
lyde kan forårsage tab af hørelse. For at 
forhindre høreskade, så lyt ikke til høj musik 
i lange perioder.

Elektriske produkter, kabler, batterier, 
emballage og manualen må ikke blandes 

produkter til en genbrugsstation, hvor de 
vil blive accepteret gratis, eller returnere 
dem til din lokale forhandler. Korrekt 

og forhindrer negative påvirkninger på 
folkesundheden og miljøet.

For at forebygge miljøskader eller skade på menneskers 

bortskaf brugte genopladelige batterier på særlige ind-
samlingssteder, eller returner dem til din detailhandler.

ADVARSLER

• Indstil lav volumen på lydkilden inden brug af hoved-
telefonerne.

• Brug ikke disse hovedtelefoner når du betjener 
maskineri, kører et motorkøretøj eller på cykel eller hvis 
det kan være til fare for dig og andre at du ikke kan høre 
dine omgivelser.

• Når du bruger disse hovedtelefoner begrænser det din 
evne til at høre dine omgivelser, uanset lydstyrken.

• Hold hovedtelefonerne væk fra ild, vand og udstyr med 
høj spænding.

• 
punktere, snitte i hovedtelefonerne.

• Må ikke udsættes for temperaturer over 45°C (113°F).
• Kortslut ikke det medfølgende batteri eller dets celler.
• I tilfælde af at batterierne lækker, så undgå at væsken 

kommer i kontakt med huden eller øjnene.
• Det interne batteri er ikke en del, som kan udskiftes 

af brugeren.

ANSVARSFRASKRIVELSE

Til brug for mobileenheder med et 3,5 mm ubeskyttet 
tovejs standardstik.

Den angivne spilletid beregnes ved at bruge et tilfældigt 
udvalg af musik afspillet ved middel lydstyrke.

Med forbehold for trykfejl. Dette produkt er betinget af dets 
software, og dets funktioner og kompatibilitet kan ændre 
sig, når du opdaterer softwaren.

Zound Industries International AB erklærer hermed, at 
dette produkt overholder direktiv 2014/53/EU.

For erklæringen om overensstemmelse, se venligst 
følgende website: www.marshallheadphones.com/doc

Designet i Stockholm – Fremstillet i Kina

DEUTSCH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Enthält kleine Teile, die verschluckt werden 
können und eine Erstickungsgefahr darstellen.

Eine langfristige Belastung durch laute Musik 

Gehörschaden vorzubeugen, solltest du 

Zeit vermeiden.

Elektrische Produkte, Kabel, Batterien, Ver-

Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen 
werden, oder bringe sie zum örtlichen Händler 

Produkts schont Ressourcen und verhindert 
negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt.

Um schädliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesund-

entsorge den defekten Akku bei einer speziellen Annah-
mestelle oder gib ihn bei deinem Fachhändler ab. 

WARNUNG

• Stelle die Lautstärke deiner Klangquelle auf eine niedrige 
Stufe ein, bevor du die Kopfhörer verwendest.

• Verwende diese Kopfhörer nicht beim Auto- oder 
Fahrradfahren, beim Betrieb von Maschinen oder wenn das 

oder andere darstellen kann.
• Das Tragen dieses Kopfhörers schränkt deine Fähigkeit, 

Umgebungsgeräusche wahrzunehmen, bei jeder Lautstärke 
ein.

• Halte den Kopfhörer von Feuer, Wasser und Hochspannung-
sanlagen fern.

• Nimm keine Veränderungen am Kopfhörer vor, demontiere 
-

bohre oder zerschlage ihn nicht.
• 
• Erzeuge keinen Kurzschluss am eingebauten Akku oder 

an den Zellen.
• 

• Der eingebaute Akku kann nicht durch den Benutzer 
ausgetauscht werden.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Die angegebene Spieldauer wird basierend auf einer zufälli-
gen Musikauswahl bei mittlerer Lautstärke kalkuliert.
Die hierin enthaltenen Informationen sind zum Zeitpunkt ihrer 

Dieses Produkt ist softwareabhängig und seine Funktionen 
und Kompatibilität können sich beim Aktualisieren der 
Software ändern.
Hiermit erklärt Zound Industries International AB, dass 
dieses Produkt den Bestimmungen der EU-Richtlinie 
2014/53/EU entspricht.
Maximale RF-Sendeleistung: < 20 dBm
Um die Konformitätserklärung zu lesen, besuche bitte die 
folgende Website: www.marshallheadphones.com/doc
Entworfen in Stockholm • Produziert in China

FRANÇAIS

Ne convient pas aux enfants de moins de 
trois ans. Contient des éléments de petite 
taille qui peuvent être avalés et présentent 

Une exposition prolongée à une musique 
ou des sons à volume élevé peut causer 
une perte d'audition. Pour prévenir d'éven-
tuels dommages à l'audition, n'écoutez pas 
à des niveaux de volume élevés durant de 
longues périodes.

Les éléments électriques, les câbles, 

doivent pas être mélangés aux déchets 
ménagers. Pour un recyclage approprié, 

gratuitement, ou bien les rapporter à votre 
revendeur local. Le fait de jeter les produits 
de manière appropriée économise des 
ressources et évite les impacts négatifs sur 

Pour éviter des dommages éventuels à l'environnement ou à 
la santé si l'objet est jeté sans précautions, veuillez déposer 
la batterie rechargeable défectueuse à un point de collecte 
approprié ou bien la rapporter à votre revendeur. 

AVERTISSEMENTS

• 
source audio au minimum.

• -
cule à moteur, un vélo, une machine, ou lorsque le fait de 
ne pouvoir entendre les sons extérieurs peut présenter 
un danger pour vous ou pour autrui.

• 
les bruits qui vous entourent, quel que soit le volume 

• 
haute tension.

• 
écraser, percer ou déchirer le casque.

• Ne pas exposer à des chaleurs supérieures à 45 °C 
(113 °F).

• Ne pas court-circuiter la batterie interne ou les piles.
• Si une pile fuit, ne pas laisser le liquide entrer en contact 

avec la peau ou les yeux.
• 

Conçu pour les appareils mobiles utilisant une prise de 3,5 
mm standard bidirectionnelle non protégée.

aléatoire de musique écoutée à volume moyen.

Les informations contenues ici sont correctes au moment 

-
nalités et sa compatibilité peuvent changer lors de mises 
à jour du logiciel.

Par la présente, Zound Industries International AB déclare 
que ce produit respecte la directive 2014/53/UE.

Puissance de transmission RF maximale : < 20 dBm

Pour la déclaration de conformité, veuillez consulter le site 
Web suivant : www.marshallheadphones.com/doc

Conçu à Stockholm • Fabriqué en Chine

ESPAÑOL
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

No adecuados para niños menores de tres 
años. Contienen partes pequeñas que pueden 
hacer que un niño se atragante.

Escuchar música u otros sonidos a un nivel de 
volumen alto durante periodos prolongados 

evitar posibles daños auditivos, no escuche 
música a niveles de volumen altos durante 
periodos prolongados.

Los productos eléctricos, cables, baterías, 
envoltorios y el manual no se deben mezclar 
con los desechos domésticos generales. 
Para un reciclaje correcto, lleve estos 
productos a un punto de recogida designado, 
donde los recogerán de manera gratuita, o 
devuélvalos a su punto de venta local. Elim-
inar el producto de manera correcta ahorra 
recursos y evita daños sobre las personas y 
el medioambiente.

Para evitar posible daños al medioambiente o a la salud 
causados por el desecho incontrolado de residuos, lleve 
las baterías recargables defectuosas a puntos de recogida 
adecuados o devuélvalas a su distribuidor especializado.

ADVERTENCIAS

• Baje el volumen antes de empezar a utilizar los auriculares.
• No utilice estos auriculares cuando conduzca un vehículo 

motorizado, monte en bicicleta o trabaje con máquinas, ni 
en cualquier actividad en la que el hecho de no poder oír 
sonidos exteriores pueda suponer un peligro para usted 
u otras personas.

• Usar estos auriculares limita la capacidad para oír sonidos 
a su alrededor, cualquiera que sea el ajuste del volumen.

• Manténgalos alejados del fuego, agua y equipos de 
alto voltaje.

• 
o destruya el auricular.

• No lo exponga a temperaturas superiores a 45 ºC (113 ºF).
• No provoque cortocircuitos en la batería interna ni en 

las celdas.
• En caso de que se produzcan fugas en una celda, no per-

mita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos.
• El usuario no puede reemplazar la batería interna.

AVISO LEGAL

estándar de 3,5 mm desprotegida y bidireccional.

medio.

posibles errores editoriales. Este producto depende del 
software y sus funciones y su nivel de compatibilidad 
puede cambiar al actualizar dicho software.

Por la presente, Zound Industries International AB, 
declara que este producto cumple las directiva 2014/53/
UE.

< 20 dBm

sitio web: www.marshallheadphones.com/doc

Diseñado en Estocolmo • Fabricado en China

SUOMI
TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA

Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää 
pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukeh-
tumisvaaran.

Pitkäaikainen altistuminen kovaääniselle 
musiikille tai koville äänille voi aiheuttaa 
kuulovaurion. Kuulovaurioiden välttämiseksi 
suosittelemme, ettet kuuntele musiikkia 
pitkään suurella äänenvoimakkuudella.

Elektronisia tuotteita, kaapeleita, akkuja, 
pakkausmateriaaleja ja käyttöopasta ei 
tule heittää pois kotitalousjätteen mukana. 
Asianmukaisen kierrätyksen varmista-
miseksi vie nämä tuotteet asianmukaiseen 
ilmaiseen keräyspisteeseen tai palauta ne 
paikalliselle jälleenmyyjällesi. Oikeanlainen 
tuotteen hävittäminen säästää luonnon-
varoja ja ehkäisee negatiivisia terveys- ja 
ympäristöhaittoja.

Valvomattoman jätteiden hävittämisen aiheuttamien mah-
dollisten ympäristö- ja terveyshaittojen välttämiseksi vie 
viallinen ladattava akku asianmukaiseen keräyspisteeseen 
tai palauta se jälleenmyyjälle. 

VAROITUKSET

• Aseta äänilähteesi äänenvoimakkuus hiljaiselle ennen 
kuulokkeiden käyttöä.

• Älä käytä näitä kuulokkeita käyttäessäsi mootto-
riajoneuvoa, polkupyörää tai koneita tai silloin, kun 
ulkopuolisten äänien kuulemisen vaikeudesta voi 
aiheutua vaaraa sinulle tai muille.

• Näiden kuulokkeiden käyttö rajoittaa kykyäsi kuulla 
ympäristön ääniä kuunteluvoimakkuudesta riippumatta.

• Säilytä poissa tulen, veden ja suuria jännitteitä käyt-
tävien laitteiden läheisyydestä.

• Älä tee kuulokkeisiin muutoksia tai pura, avaa, pudota, 
murskaa, lävistä tai revi kuulokkeita.

• Älä kuumenna yli 45 °C:n lämpötilaan.
• Älä oikosulje mukana tullutta akkua tai sen kennoja.
• Mikäli kenno sattuisi vuotamaan, älä päästä nestettä 

iholle tai silmiin.
• Sisäinen akku ei ole käyttäjän vaihdettavissa.

VASTUUVAPAUSILMOITUS

Mobiililaitteisiin liitettäessä on käytettävä kaksisuuntaista 
suojaamatonta 3,5 mm:n standardiliitintä.

Ilmoitettu soittoaika lasketaan käyttämällä satunnaista 
musiikkivalikoimaa, jota soitetaan keskitason voimak-
kuudella.

Tässä esitetyt tiedot ovat oikeita julkaisuhetkellä, mutta 
toimitukselliset virheet saattavat olla mahdollisia. Tämä 
laite on ohjelmistosta riippuvainen, ja sen toiminnot ja 
yhteensopivuus saattavat muuttua ohjelmistopäivitysten 
myötä.

Zound Industries International AB takaa tämän tuotteen 
vastaavan direktiiviä 2014/53/EU.

Suurin sallittu RF-lähetysteho: < 20 dBm

Lue vaatimustenmukaisuusvakuutus seuraavalta verkkosi-
vustolta: www.marshallheadphones.com/doc

Suunniteltu Tukholmassa, Ruotsissa • Valmistettu Kiinassa

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

-
phones.com/doc

HRVATSKI

Dugotrajno izlaganje glasnoj glazbi ili 

komunalni otpad. Za ispravno recikliranje 

na ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada, 

• 

• 
motornim vozilom, biciklom, strojem ili u situaciji kad 

opasnost za vas ili druge.
• 

• 
naponom.

• 

• Ne zagrijavajte ih iznad 113 °F (45 °C).
• 

• 

• 

zvuka.

proizvod ovisi o softveru, a njegove funkcije i kompati-

Ovime, Zound Industries International AB, izjavljuje da 
je ovaj proizvod u skladu s 2014/53/EU.

Maksimalna snaga RF prijenosa: < 20 dBm

stranice: www.marshallheadphones.com/doc

Dizajnirano u Stockholmu • Proizvedeno u Kini

MAGYAR

Az eszköz használata három éven aluli 
gyermekek számára nem alkalmas. 

fulladásveszélyt jelenthetnek.

A hosszú távú hangos zenehallgatás vagy 
hangterhelés halláskárosodást okozhat. 

végett ne használja az eszközt huzamos-

Az elektromos termékek, kábelek, akku-

-

-

az emberi egészségre és a környezetre 
ártalmas negatív hatásokat.

A nem biztonságos hulladékkezelés okozta esetleges 

• 
hangerejét alacsonyra.

• 
vezetése, gépkezelés vagy olyan tevékenység 

-
lelésének hiánya veszélyt jelenthet Önre vagy másokra.

• 

• 

• 
ejtse le, zúzza össze, szúrja át vagy vágja fel.

• 
• 

celláit.
• Amennyiben az akkumulátor cellája szivárogni 

• 

A Zound Industries International AB ezennel kijelenti, hogy a 
termék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

www.marshallheadphones.com/doc

Tervezés: Stockholm • Gyártás: Kína

ITALIANO

Non adatto a bambini di età inferiore ai tre 
anni. Contiene pezzi di piccole dimensioni 

ad alto volume può causare la perdita 

volume elevato per lunghi periodi di tempo.

Gli apparecchi elettrici, i cavi, le batteria, 
la confezione e il manuale non dovrebbero 

prega di portare questi prodotti presso un 
centro di raccolta preposto, dove saranno 
presi gratuitamente in consegna, oppure 

corretto smaltimento del prodotto risparmia 
le risorse e previene danni alla salute 

riportare le batterie difettose presso un centro di raccolta 
abilitato o restituirle a un rivenditore autorizzato. 

• 
impostato la sorgente sonora su un volume basso.

• 
motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora 

pericolo per se stessi e per gli altri.
• 

rumori circostanti, a prescindere dal volume di ascolto.
• Tenere lontano da fuoco, acqua, e apparecchiature 

ad alta tensione.
• 

motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora 

pericolo per se stessi e per gli altri.
• Non esporre a temperature superiori ai 45°C (113°F).
• Non cortocircuitare la batteria interna o le sue celle.
• In caso di perdita da una cella, evitare che il liquido 

entri in contatto con occhi o pelle.
• 

Da utilizzare con dispositivi mobile dotati di spinotto 
doppio standard non protetto da 3,5 mm.

Il tempo di riproduzione indicato viene calcolato 
utilizzando la selezione casuale di musica riprodotta a 
volume medio.

Le informazioni qui contenute sono corrette alla data di 

dipende da un software e il suo funzionamento e compati-
bilità possono variare quando il software viene aggiornato.

Con la presente, Zound Industries International AB 
dichiara che questo prodotto è conforme alle direttive 
2014/53/EU.

Massima potenza di trasmissione RF: < 20 dBm

Per la dichiarazione di conformità, visitare il seguente sito 
web: www.marshallheadphones.com/doc

Progettato a Stoccolma • Prodotto in Cina

BAHASA INDONESIA
INSTRUKSI PENTING MENGENAI KESELAMATAN

Tidak cocok untuk anak berusia di 
bawah tiga tahun. Mengandung berbagai 
komponen kecil, yang bisa menyebabkan 
bahaya tersedak.

Pemaparan jangka panjang terhadap 
musik keras atau bising dapat membuat 
kehilangan pendengaran. Untuk mencegah 
gangguan pendengaran, jangan menden-
garkan volume suara tinggi dalam jangka 
waktu yang lama.

Produk listrik, kabel, baterai, kemasan, 
dan panduan pengguna tidak boleh 
dicampur dengan sampah rumah tangga 
umum. Untuk tujuan daur ulang, buang 
produk ke titik pengumpulan yang ditetap-
kan, tempat mereka akan diterima tanpa 
biaya tambahan atau kembalikan produk 
ke peritel setempat Anda. Pembuangan 
produk secara benar dapat menghemat 
sumber daya dan mencegah dampak 
negatif terhadap kesehatan manusia dan 
lingkungan.

Untung mencegah bahaya terhadap lingkungan atau 
kesehatan manusia dari pembuangan sampah yang tidak 
terkendali, buanglah baterai isi ulang yang rusak di tempat 
pengumpulan khusus atau kembalikan kepada dealer 
spesialis Anda. 

PERINGATAN

• Tetapkan sumber suara Anda pada volume rendah 
sebelum menggunakan headphone.

• Jangan menggunakan headphone ini apabila sedang 
mengemudikan kendaraan bermotor, naik sepeda, atau 
mengoperasikan mesin, atau apabila kemampuan Anda 
untuk mendengar suara di luar dapat membahayakan 
Anda juga orang lain.

• Menggunakan headphone ini membatasi kemampuan 
Anda untuk mendengarkan suara di sekitar Anda, 
seberapapun volume yang digunakan.

• Jauhkan dari api, air, dan peralatan bertegangan tinggi.
• 

menjatuhkan, memukul, menusuk, atau merobek 
headphone.

• Jangan memanaskan perangkat hingga lebih dari 
113°F (45°C).

• Jangan memicu arus pendek pada baterai internal atau 
sel baterainya.

• Apabila sel baterai bocor, jangan biarkan cairannya 
menyentuh kulit atau mata.

• Baterai internal bukan baterai yang dapat diganti oleh 
pengguna akhir.

SANGGAHAN

Untuk digunakan dengan perangkat seluler yang menggu-
nakan plug standar dua arah 3,5 mm tanpa pelindung.

Waktu pemutaran musik dihitung menggunakan pemilihan 
musik secara acak yang diputar pada volume sedang.

Informasi yang dimuat di sini benar pada saat diterbitkan, 
dengan kemungkinan kesalahan editorial. Produk ini ber-
gantung pada perangkat lunak. Fungsi serta kompatibilitas 
dapat berubah saat memperbarui perangkat lunak.

Didesain di Stockholm • Diproduksi di Tiongkok

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

Designed in Stockholm • Produced in China
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WARNING  
To avoid replacement of a battery with an incorrect type
Don't disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of aBattery. 
Don’t leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment 
To avoid battery subjected to extremely low air pressure. 
CAUTION 
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY 
AN INCORRECT TYPE. 
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE 
INSTRUCTIONS


